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א1 וַיִּקְרָ֥
र–बोलाए
H7121

יִצְחָ֛ק
इसहाकले
H3327

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֖
याकूबलाइ�
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
र–आशीष्–िदयो
H1288

אֹת֑וֹ
उनलाइ�
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
र–आज्ञा–िदयो
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
र–भने
H0559

ל֔וֹ
उनलाइ�

א־ ֹֽ ל
निलनेछौ
H3808

ח תִקַּ֥
िववाह–गनु�
H3947

ה אִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

מִבְּנ֥וֹת
छोरीहरूबाट
H1323

כְּנָֽעַן׃
कनानका

इसहाकले याकूबलाइ� बोलाए अिन उनलाइ� आशीवा�द िदए। त्यसपिछ इसहाकले उनलाइ� आज्ञा िदए। उनले भने, “तैंले कनानी आइमाइ�हरू िववाह गनेर् छैनस्।

ק֥וּם2
उठ

לֵךְ֙
जाऊ
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
पद्दन–अराममा
H6307

יתָה בֵּ֥
घरमा

בְתוּאֵ֖ל
बतूएलको

י אֲבִ֣
बुबा
H0001

ךָ אִמֶּ֑
ितम्री–आमाको
H0517

וְקַח־
र–िलऊ
H3947

לְךָ֤
ितम्रो–लािग

מִשָּׁם֙
त्यहाँबाट
H8033

ה אִשָּׁ֔
पत्नी
H0802

מִבְּנ֥וֹת
छोरीहरूबाट
H1323

ן לָבָ֖
लाबानका

י אֲחִ֥
दाजु
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
ितम्री–आमाका
H0517

यसथ� यस ठाउँलाइ� छाडेर पद्दन-आराममा। तेरी आमाको माइती- घर जा। तेरी आमाको दाज्यू लाबान त्यहाँ बस्छन्। उनको छोरीहरू मध्ये एक जनािसत 
िववाह गर्।

וְאֵ֤ל3
र–सव�शिक्तमान्
H0410

֙ שַׁדַּי
परमेश्वरले
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
आशीष्–िदयोस्
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
ितमीलाइ�
H0853

וְיַפְרְךָ֖
र–फल्दै–फुलाओस्
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
र–बढाओस्

יתָ וְהָיִ֖
र–भाएर–होओस्
H1961

לִקְהַ֥ל
समूह
H6951

ים׃ עַמִּֽ
जाितहरूको

म प्राथ�ना गछु�  जसले गदा� सव�शिक्तमान परमेश्वले तलँाइ� ंआशीवा�द िदनु हुनेछ अिन तेरो धेरै सन्तान हुनेछन्। म प्राथ�ना गछु�  त ँएउटा महान राष्ट्रको िपता 
हुनेछस्।

תֶּן־4 וְיִֽ
र–िदयोस्
H5414

לְךָ֙
ितमीलाइ�

אֶת־
—
H0853

ת בִּרְכַּ֣
आशीष्
H1293

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहामको
H0085

לְךָ֖
ितमीलाइ�

וּלְזַרְעֲךָ֣
र–ितम्रा–सन्तानलाइ�
H2233

ךְ אִתָּ֑
ितमीसगँ
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
ितम्रो–अिधकार–पाउन
H3423

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
ितम्रो–प्रवासको
H4033

אֲשֶׁר־
जो

ן נָתַ֥
िदनुभयो
H5414

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
अब्राहामलाइ�
H0085

म प्राथ�ना गछु� , परमेश्वले अब्राहामलाइ� झैं तलाइ� ंअिन तेरा सन्तानलाइ� आशीवा�द िदनु हुनेछ। अिन म प्राथ�ना गछु�  त ँजहाँ बसेको छस् त्यही भूिम तेरो हुनेछ। 
परमेश्वले अब्राहमलाइ� िदनु भएको भूिम त्यही हो।”

וַיִּשְׁלַח5֤
र–पठायो
H7971

יִצְחָק֙
इसहाकले
H3327

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֔
याकूबलाइ�
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
र–गयो
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
पद्दन–अराममा
H6307

אֶל־
—
H0413

לָבָ֤ן
लाबानकहाँ

בֶּן־
छोरा

֙ בְּתוּאֵל
बतूएलको

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
अरामी
H0761

י אֲחִ֣
दाजु
H0251

ה רִבְקָ֔
िरबकाको
H7259

אֵ֥ם
आमा
H0517

ב יַעֲקֹ֖
याकूब
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
र–एसावकी
H6215

यसथ� इसहाकले याकूबलाइ� िरबेकाको दाज्यूको घरमा पठाए। यसथ� याकूब अरामी बतूएलको छोरो लाबान कहाँ गए। लाबान िरबेकाको दाज्यू िथए। िरबेका 
एसाव र याकूबकी आमा िथइ।
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וַיַּ֣רְא6
र–एसावले–देखे
H7200

ו עֵשָׂ֗
एसावले
H6215

י־ כִּֽ
िक

בֵרַ֣ךְ
आशीष्–िदएको–िथयो
H1288

֮ יִצְחָק
इसहाकले
H3327

ת־ אֶֽ
—
H0853

֒ יַעֲקֹב
याकूबलाइ�
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
र–पठाएको–िथयो
H7971

אֹתוֹ֙
उनलाइ�
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
पद्दन–अराममा
H6307

חַת־ לָקַֽ
िलन
H3947

ל֥וֹ
आफ्नो–लािग

ם מִשָּׁ֖
त्यहाँबाट
H8033

ה אִשָּׁ֑
पत्नी
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
आशीष्–िदँदा
H1288

אֹת֔וֹ
उनलाइ�
H0853

וַיְצַ֤ו
र–आज्ञा–िदएको–िथयो
H6680

֙ עָלָיו
उनलाइ�

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

א־ ֹֽ ל
निलनेछौ
H3808

ח תִקַּ֥
िववाह–गनु�
H3947

ה אִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

מִבְּנ֥וֹת
छोरीहरूबाट
H1323

כְּנָֽעַן׃
कनानका

एसावले बुझे उसका बाबु इसहाकले याकूबलाइ� आशीवा�द िदए। अिन एसावले बुझे िववाह गन�को िनिम्त याकूबलाइ� इसहाकले पद्दन-आराम पठाए। एसावले 
बुझे इसहाकले याकूबलाइ� कनानी आइमाइ� िववाह नग�नु भनी आदेश िदएका छन्।

וַיִּשְׁמַע7֣
र–मान्यो
H8085

ב יַעֲקֹ֔
याकूबले
H3290

אֶל־
—
H0413

יו אָבִ֖
आफ्नो–बुबाको
H0001

וְאֶל־
र
H0413

אִמּ֑וֹ
आफ्नी–आमाको
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
र–गयो
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
पद्दन–अराममा
H6307

अिन एसावले बुझे याकूबले आमा-बाबुको कुरा मानेर पद्दन-आराम गए।

וַיַּ֣רְא8
र–एसावले–देखे
H7200

ו עֵשָׂ֔
एसावले
H6215

י כִּ֥
िक

רָע֖וֹת
खराब–िथए

בְּנ֣וֹת
छोरीहरू
H1323

כְּנָעַ֑ן
कनानका

בְּעֵינֵי֖
नजरमा

ק יִצְחָ֥
इसहाक
H3327

יו׃ אָבִֽ
उनका–बुबाको
H0001

एसावले बुझे उनका छोराहरूले कनानी आइमाइ�हरू िववाह गरेको मन पराउँदैनन्।

וַיֵּ֥לֶך9ְ
र–गयो
H3212

ו עֵשָׂ֖
एसाव
H6215

אֶל־
—
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
इश्माएलकहाँ
H3458

ח וַיִּקַּ֡
र–िववाह–गरे
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
महलत
H4258

בַּת־
छोरी
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
इश्माएलकी
H3458

בֶּן־
छोरा

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहामको
H0085

אֲח֧וֹת
बिहनी
H0269

נְבָי֛וֹת
नबायोतकी
H5032

עַל־
—

יו נָשָׁ֖
आफ्ना–पत्नीहरूमािथ
H0802

ל֥וֹ
आफ्नो–लािग

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–बनाए
H0802

ס
—

एसावकी दुइ पत्नीहरू िथए। तर एसाव इश्माएलकहाँ गए र उनकी छोरी महालथसंग िववाह गरे। इश्माएल अब्राहामका छोरा िथए र महालथ नबायोतकी 
बिहनी िथइन्।

א10 וַיֵּצֵ֥
र–बािहर–िनस्क्यो
H3318

ב יַעֲקֹ֖
याकूब
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
बेशेर्बाबाट
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
र–गयो
H3212

נָה׃ חָרָֽ
हारानितर

याकूब बशेर्बा छोडेर हारानितर लागे।

ע11 וַיִּפְגַּ֨
र–आइपुग्यो
H6293

בַּמָּק֜וֹם
एक–ठाउँमा
H4725

וַיָּ֤לֶן
र–रात–िबतायो

שָׁם֙
त्यहाँ
H8033

כִּי־
िकनभने

בָא֣
डुबेको–िथयो
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
घाम
H8121

וַיִּקַּח֙
र–िलयो
H3947

מֵאַבְנֵי֣
ढुङ्गाहरूबाट
H0068

הַמָּק֔וֹם
त्यस–ठाउँका
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
र–राख्यो

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
आफ्नो–िशरानीमा
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
र–सुत्यो
H7901

בַּמָּק֥וֹם
त्यस–ठाउँमा
H4725

הַהֽוּא׃
त्यो
H1931

याकूबले आफ्नो यात्रा शुरू गदा� घाम डुिब सकेको िथयो। यसथ� रात िबताउनको लािग याकूब एउटा ठाउँमा गए। याकूबले त्यहाँ एउटा िचहान देखे अिन 
सुत्नको लािग त्यसैमा आफ्नो िशर राखे।

יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
र–सपना–देख्यो

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

סֻלָּם֙
भया�ङ्ग
H5551

ב מֻצָּ֣
उिभएको–िथयो
H5324

רְצָה אַ֔
पृथ्वीमा
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
र–त्यसको–टुप्पो

יעַ מַגִּ֣
पुग्दै–िथयो
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
स्वग�सम्म
H8064

וְהִנֵּה֙
र–हेर
H2009

מַלְאֲכֵי֣
दूतहरू
H4397

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरका
H0430

ים עֹלִ֥
चिढरहेका–िथए
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
र–ओिलँरहेका–िथए
H3381

בּֽוֹ׃
त्यसमा
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याकूबले सपना देखे। एउटा िसडी पृथ्वीदेिख स्वग�लोक सम्म पुगेको िथयो। याकूबले स्वग�दूतहरू त्यस िसँडीमा तल र मािथ गिररहेको देखे।

וְהִנֵּ֨ה13
र–हेर
H2009

יְהוָ֜ה
परमप्रभु
H3068

ב נִצָּ֣
उिभनुभएको–िथयो
H5324

֮ עָלָיו
त्यसमािथ

וַיֹּאמַר֒
र–भन्नुभयो
H0559

אֲנִי֣
म–हुँ
H0589

יְהוָ֗ה
परमप्रभु
H3068

֙ אֱלֹהֵי
परमेश्वर
H0430

אַבְרָהָם֣
अब्राहामका
H0085

יךָ אָבִ֔
ितम्रा–बुबाको
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
र–परमेश्वर
H0430

יִצְחָק֑
इसहाकको
H3327

רֶץ הָאָ֗
पृथ्वी
H0776

ר אֲשֶׁ֤
जसमा

אַתָּה֙
ितमी

שֹׁכֵב֣
सुितरहेका–छौ
H7901

יהָ עָלֶ֔
त्यसमा

לְךָ֥
ितमीलाइ�

אֶתְּנֶנָּ֖ה
िदनेछु–म
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
र–ितम्रा–सन्तानलाइ�
H2233

याकूबले स्वग�दूतहरूलाइ� यस िलस्नुमा चढेको र ओलेर्को देखे। उनले परमप्रभुलाइ� आफ्नो छेऊमा उिभएको देखे। परमप्रभुले भन्नुभयो, “म ितम्रो बाजे 
अब्राहामको परमेश्वर हु।ँ म इसहाकको परमेश्वर हु।ँ म ितमीलाइ� त्यो भूिम िदनेछु जहाँ ितमी सुितरहेका छौ। म त्यो भूिम ितमी र ितम्रा सन्तानहरूलाइ� िदनेछु।

וְהָיָה14֤
र–हुनेछ
H1961

זַרְעֲךָ֙
ितम्रा–सन्तान
H2233

כַּעֲפַר֣
धूलो–जस्तै
H6083

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीको
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
र–फैिलनेछौ
H6555

יָמָּ֥ה
पिश्चमितर
H3220

דְמָה וָקֵ֖
र–पूव�ितर

נָה וְצָפֹ֣
र–उत्तरितर
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
र–दिक्षणितर
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
र–आशीष्–पाउनेछन्
H1288

בְךָ֛
ितम्रो–द्वारा

כָּל־
सबै
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
कुलहरू
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
पृथ्वीका
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
र–ितम्रा–सन्तानद्वारा
H2233

तेरा सन्तानहरू त्यित िवघ्न हुनेछन् जित पृथ्वीमा धूलोको कण छ। ितनीहरू पूव�, पिश्चम, उत्तर अिन दिक्षणितर फैिलएर बस्नेछन्। पृथ्वीमा बस्ने सबै जाितले 
तेरा सन्तानहरूको कारण आशीवा�द पाउनेछन्।

וְהִנֵּ֨ה15
र–हेर
H2009

י אָנֹכִ֜
म
H0595

ךְ עִמָּ֗
ितमीसगँ–छु

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
र–रक्षा–गनेर्छु–ितमीलाइ�
H8104

ל בְּכֹ֣
सबैमा
H3605

אֲשֶׁר־
जहाँ

ךְ תֵּלֵ֔
जान्छौ
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
र–फका�उनेछु–ितमीलाइ�
H7725

אֶל־
—
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
भूिममा
H0127

הַזֹּ֑את
यो
H2063

כִּ֚י
िकनभने

א ֹ֣ ל
छोड्ने–छैन
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
ितमीलाइ�

עַד֚
सम्म
H5704

ר אֲשֶׁ֣
जे

אִם־
िनश्चय

יתִי עָשִׂ֔
पूरा–गरें

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
जो

רְתִּי דִּבַּ֖
भनें–मैले
H1696

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाइ�

“म तेरो साथमा रहनेछु र तेरो रक्षा गनेर्छु त ँजहाँ गए पिन तलँाइ� ंम यहाँ फका�एर ल्याउनेछु। म तलाइ� ंत्यसबेलासम्म छोडने छैन जबसम्म तेरो सन्तानहरूलाइ� 
म िदएको प्रितज्ञा मैले पूरा गिदँन।”

ץ16 וַיִּיקַ֣
र–िबउँझ्यो
H3364

֮ יַעֲקֹב
याकूब
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
आफ्नो–िनद्राबाट
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
र–भन्यो
H0559

֙ אָכֵן
साँच्चै
H0403

יֵשׁ֣
हुनुहुन्थ्यो
H3426

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

בַּמָּק֖וֹם
यो–ठाउँमा
H4725

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

י וְאָנֹכִ֖
र–मैले
H0595

א ֹ֥ ל
जािन्दनिथएँ
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
जािन्दनिथएँ
H3045

तब याकूब ब्यूझँेर उठे अिन भने “म जान्दछु परमप्रभु यही ठाउँमा हुनुहुन्छ। तर जबसम्म म सुतेको िथइन तबसम्म मलाइ� थाहा िथएन परमप्रभु यहाँ हुनुहुन्छ।”

וַיִּירָא17֙
र–डरायो
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
र–भन्यो
H0559

מַה־
कित
H4100

א נּוֹרָ֖
भयानक
H3372

הַמָּק֣וֹם
ठाउँ
H4725

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

אֵי֣ן
यो–होइन
H0369

זֶ֗ה
यो
H2088

כִּ֚י
तर

אִם־
िनश्चय

ית בֵּ֣
घर

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरको
H0430

וְזֶה֖
र–यो
H2088

עַר שַׁ֥
द्वार
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
स्वग�को
H8064

याकूब डराए। उनले भने, “यो एउटा दुःखदायी ठाउँ हो। यो केही पिन होइन तर अवश्य नै परमेश्वरको घर हो। यो स्वग�को द्वार हो।”

ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
र–िबहानै–उठ्यो
H7925

ב יַעֲקֹ֜
याकूब
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
िबहानमा
H1242

ח וַיִּקַּ֤
र–िलयो
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
ढुङ्गा
H0068

אֲשֶׁר־
जो

ם שָׂ֣
राखेको–िथयो

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
आफ्नो–िशरानीमा
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
र–राख्यो

הּ אֹתָ֖
त्यसलाइ�
H0853

מַצֵּבָה֑
स्तम्भको–रूपमा
H4676

ק וַיִּצֹ֥
र–खन्यो
H3332

מֶן שֶׁ֖
तेल
H8081

עַל־
—

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
त्यसको–टुप्पोमा
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अकाेर् िदन िबहान याकूब चाँडै उठे। उनले त्यस चट्टानलाइ� उठाए अिन त्यसलाइ� एक छेऊमा खडा पारेर राखे। तब उनले त्यसमा तेल दले। यस प्रकार उनले त्स 
चट्टानलाइ� परमेश्वरलाइ� स्मरण गराउने स्तम्भ बनाए।

א19 וַיִּקְרָ֛
र–राख्यो
H7121

אֶת־
—
H0853

ׁם־ שֵֽ
नाम
H8034

הַמָּק֥וֹם
त्यस–ठाउँको
H4725

הַה֖וּא
त्यो
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
बेतेल
H1008

וְאוּלָם֛
तर–पिहले
H0199

ל֥וּז
लूज
H3870

שֵׁם־
नाम–िथयो
H8034

יר הָעִ֖
शहरको

לָרִאשֹׁנָֽה׃
पिहलेदेिख
H7223

पिहला त्यस ठाउँको नाउँ लूज िथयो तर याकूबले त्यसको नाउँ बेतेल राखे।

ר20 וַיִּדַּ֥
र–भाकल–गर्‍यो
H5087

ב יַעֲקֹ֖
याकूबले
H3290

נֶדֶ֣ר
भाकल
H5088

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

אִם־
यिद

יִהְיֶ֨ה
हुनुहुन्छ
H1961

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वर
H0430

י עִמָּדִ֗
मसगँ
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
र–रक्षा–गनु�हुन्छ
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
बाटोमा
H1870

הַזֶּה֙
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֣
जुनमा

י אָנֹכִ֣
म
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
गइरहेको–छु
H1980

וְנָֽתַן־
र–िदनुहुन्छ
H5414

י לִ֥
मलाइ�

לֶחֶ֛ם
रोटी
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
खान
H0398

גֶד וּבֶ֥
र–लुगा

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
लगाउन
H3847

तब याकूबले एउटा प्रितज्ञा गरे। उनले भने, “यिद परमेश्वर मसंगै रहनु भयो अिन म जहाँ जान्छु त्यहाँ मेरो रक्षा गनु� भयो भने अिन परमेश्वरले मलाइ� खान 
भोजन र लगाउन लुगाहरू िदनु भयो भने।

י21 וְשַׁבְתִּ֥
र–फकेर्ं –म
H7725

בְשָׁל֖וֹם
शािन्तमा
H7965

אֶל־
—
H0413

ית בֵּ֣
घरमा

י אָבִ֑
मेरो–बुबाको
H0001

וְהָיָה֧
र–हुनेछ
H1961

יְהוָה֛
परमप्रभु
H3068

י לִ֖
मेरो

ים׃ לֵאלֹהִֽ
परमेश्वर
H0430

यिद म आफ्नो बुबाकहाँ सुरिक्षत र शािन्तिसत फिकँन सकें , यिद परमेश्वरले यी सबै कामहरू मेरो लािग गनु� भयो भने तब परमप्रभु मेरो परमेश्वर हुनु हुनेछ।

וְהָאֶבֶ֣ן22
र–यो–ढुङ्गा
H0068

את הַזֹּ֗
यो
H2063

אֲשֶׁר־
जो

֙ שַׂמְ֙תִּי
स्थापना–गरें–मैले

ה מַצֵּבָ֔
स्तम्भको–रूपमा
H4676

יִהְיֶה֖
हुनेछ
H1961

ית בֵּ֣
घर

ים אֱלֹהִ֑
परमेश्वरको
H0430

֙ וְכֹל
र–जे–सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

תִּתֶּן־
िदनुहुन्छ
H5414

י לִ֔
मलाइ�

ר עַשֵּׂ֖
दशांश
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
चढाउनेछु–म
H6237

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाइ�

त्यो ठाउँ जहाँ मैले त्यो ढुङ्गा उभ्याएँ परमेश्वरको पिवत्र स्थान हुनेछ अिन परमेश्वरले मलाइ� जे िदनुहुन्छ त्यसको एक दशांश म तपाइ�लंाइ� चढाउनेछु।”
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